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feast is given in the village, and the men return to the village.
Mats are spread all the way from the canoe-house to the
village, that the fishers may walk upon them, for they may
not touch the ground with their feet.1
Among the Berbers of Morocco " neither the Koran, nor
any other book containing the name of God, nor the writing-
boards of schoolboys must be placed on the ground, at any
rate if there can be the slightest suspicion about the cleanness
of the place; and even where the ground is clean a scribe
would not leave on it the book which he consults when he
writes a charm, for fear lest some person or animal should
walk over it and thereby deprive the writing of its efficacy.
If a written charm happens to fall on the ground it must at
once be put in wheat or barley to be purified, but if anybody
has trampled upon it its baraka (holiness) is irremediably
lost. Bread must never be trod upon, nor exposed to the
uncleanness of the ground." 2
In Loango there is a small river called Nsongolo, which
is crossed by a bridge formed by the trunks of oil-palms.
This bridge is reserved for the exclusive use of the future
king. When the trees are felled to form or repair the bridge
they may not be allowed to touch the earth anywhere but
at the point where they form the bridge. Hence when the
trees are being felled the trunks are not permitted to touch
the ground but must be received and carried by the hands
of the woodmen. If one of them should chance to touch the
ground it may not be used for the bridge.8
In the Bombay Presidency of India it is a rule that sacred
books, cooked food, and many other things, such as conch
shells, the blade of a sword, pearls, an image of the god
Vishnu, the sacred thread of a Brahman, flowers intended
for worship, and leaves of the holy basil may not be suffered
to touch the earth.4 The Indians of Dutch Guiana (Surinam)
in South America will not allow certain amulets to touch the
ground, and they will not carry them at full moon.6
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